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    ELSŐ FEJEZET
Izrafél angyal

    Tavaszeste, első tavasz

    Morrigan Crow leugrott az Ernyővasútról, a foga vacogott, a keze szinte ráfagyott az ernyő fogantyújára. A szél absztrakt formákba borzolta a haját. Igyekezett rendbe szedni, amennyire tudta, de közben sietett a pártfogója után, aki már méterekkel előtte járt, kopogó léptekkel szaporán haladt a Bohém kerület lármás, nyüzsgő főutcáján.

    – Várj! – szólt utána a lány, miközben egy csapat nő között nyomakodott át, akik szaténruhát és drága bársonykabátot viseltek. – Lassíts már, Jupiter!

    Jupiter North hátranézett, de nem állt meg.

    – Nem tudok lassítani, Mog. Nem szerepel a repertoáromban. Érj utol!

    És trappolt tovább, csak törtetett előre a gyalogosok, riksák, lovas hintók és motoros kocsik zűrzavarában.

    Morrigan utánasietett, és belesétált egy émelyítően édes illatú, zafírkék füstfelhőbe, melyet egy nő fújt egyenesen az arcába, aki egy vékony, aranyszín cigarettát tartott kék foltos ujjbegyei közt.

    – Khh, fúj! – Morrigan köhögve legyezte el a füstöt. Egy pillanatra szem elől tévesztette Jupitert, de aztán kiszúrta a rikító vörös fejet fel-le ringani a tömegben, és futásnak eredt, hogy utolérje.

    – Egy gyerek! – hallotta maga mögött a kék ujjú nő kiáltását. – Drágám, nézd, egy gyerek itt, Bohémiában! Hát nem ijesztő?!

    – Biztos csak egy performansz, drágám.

    – Ó, valóban. Üdítő újdonság!

    Morrigan szeretett volna megállni, és körülnézni. Még sosem járt Nevermoornak ezen a részén. Ha nem aggódott volna, hogy elveszíti Jupitert a tömegben, izgatottan nézegette volna a széles utcákon sorakozó színházakat, kabarékat és revüket, a fények és neonok színpompás káoszát. Minden sarkon ünneplőbe öltözött emberek özönlöttek ki a hintókból, és áramlottak be a pazar színházajtókon. Kikiáltók hívogatták énekelve-kiabálva a vendégeket a zajos kocsmákba. Az éttermekben annyian vacsoráztak, hogy a járdára is kerültek asztalok, és minden hely foglalt volt még ezen a dermesztő estén is a tél utolsó napján.

    Morrigan végre utolérte Jupitert, aki az utca legzsúfoltabb és legszebb épülete előtt várta be. A fehér márványból és aranyból emelt csillogó létesítmény Morrigant egyszerre emlékeztette székesegyházra és esküvői tortára. A homlokzaton fényesen megvilágítva ez állt:

    AZ ÚJ DELFI REVÜ BEMUTATJA:

    GIGI GRAND

    és a

    CSATORNATÖLTELÉKEK

    – Be… me… gyünk? – lihegett Morrigan. Fájdalmasan szúrt az oldala.

    – Hogy ide? – Jupiter lenéző pillantást vetett az Új Delfire. – Isten őrizz! Már csak az hiányzik.

    Lopva hátrasandított a válla felett, majd a tömeget otthagyva beterelte Morrigant egy sikátorba az Új Delfi mögött. Olyan keskeny átjáró volt, hogy csak egymás mögött tudtak haladni, át-átléptek az azonosíthatatlan szemétkupacokon és a falakból kipottyant téglákon. Itt nem volt világítás. Rémes bűz csapta meg az orrukat, és egyre erősödött, minél beljebb hatoltak. Mint a záptojás szaga, vagy egy döglött állaté. Vagy mindkettő.

    Morrigan befogta a száját és az orrát, de az orrfacsaró bűztől még így is hányingere támadt. A legszívesebben sarkon fordult és visszament volna, de a mögötte masírozó Jupiter egyre csak nógatta előre.

    – Állj! – szólalt meg pártfogója már majdnem a sikátor végén. – Ez lesz…? Nem. Vagy igen…?

    Morrigan hátrafordult, és látta, hogy Jupiter a fal egy bizonyos részét fürkészi, ami pedig szakasztott úgy festett, mint bármelyik másik rész. A férfi mutatóujja hegyével finoman megnyomta a habarcsot a téglák között, aztán odahajolt, és megszagolta, majd óvatosan belerúgott.

    Morrigan elszörnyedve nézett rá.

    – Ööö, ezt hagyd abba! Mit csinálsz?

    Jupiter először nem válaszolt. Egy pillanatig még a falat bámulta, aztán felnézett az épületek között kibukkanó csillagos ég keskeny sávjára.

    – Hmm… Gondoltam. Te is érzed?

    – Micsodát?

    Jupiter megfogta Morrigan kezét, és nekinyomta a falnak.

    – Hunyd le a szemed!

    Morrigan lehunyta, bár a kérést röhejesnek találta. Néha nehéz volt eldöntenie, hogy Jupiter butáskodik, vagy komolyan beszél, és gyanította, hogy ezúttal valami hülye viccet akar elsütni az ő kontójára. Végül is ma van a születésnapja, Jupiterre vallana, ha belevonná egy bonyolult, kínos mutatványba, aminek a végén egy szobában csomó ember énekelné a „Boldog szülinapot” dalt. Éppen hangot akart adni a gyanújának, amikor…

    – Ó! – Az ujjbegyében nagyon finom bizsergést érzett. Halk dúdolást is hallott. – Ó.

    Jupiter megfogta, és nagyon lassan elhúzta Morrigan csuklóját a faltól. A lány ellenállást érzett, mintha a téglák mágnesesek lennének, és nem akarnák ereszteni.

    – Mi ez? – kérdezte.

    – Egy kis trükk – mormolta Jupiter magában. – Kövess! – Hátrahajolt, egyik talpát a falra tette, majd… a másik talpát is a falra tette, és a gravitációval dacolva nekiindult felfelé a falon, fejét kicsit behúzva, hogy be ne verje a keskeny sikátor másik oldalán álló épületbe.

    Morrigan egy pillanatig némán bámulta, majd megrázta magát. Most már ő is nevermoori. A Deukalión Hotel állandó lakója, a Csudálatos Társaság teljes jogú tagja. Nem kellene meglepődnie, ha a dolgok kicsit fura fordulatot vesznek.

    Nagy levegőt vett (majdnem elhányta magát a rettenetes bűztől), majd pontosan utánozta Jupiter mozdulatait. Amint mindkét talpa a falon volt, a világ kibillent a helyéről, majd újra visszabillent, és abszolút nem érezte magát furán. A förtelmes szag azonnal szertefoszlott, és friss, metsző éjszakai levegő csapta meg az orrát. Egyszeriben a világ legtermészetesebb dolgának tűnt felfelé sétálni egy sikátor falán, a felette elterülő csillagos ég irányába. Felnevetett.

    Amikor kiértek a sikátor tetejére, a világ ismét helyrebillent.

    Nem egy háztetőre kerültek, amire Morrigan számított, hanem egy másik sikátorba. Zajos és forgalmas volt, beteges zöld fényben fürdött. Jupiterrel beálltak egy hosszú sor végére. Az izgatott embereket bársonykötél tartotta vissza a bejárattól, és a hangulat ragályosnak bizonyult; Morrigant is megbizsergette a várakozás, lábujjhegyre állt, hogy lássa, miért is állnak sorban. Egy kopott, halványkék ajtó mellett kézzel firkált plakát díszelgett:

    RÉGI DELFI REVÜ

    SZÍNÉSZBEJÁRÓ

    MA ESTE: Izrafél angyal

    – Ki az az Izrafél angyal? – kérdezte.

    Jupiter nem felelt. Intett Morrigannek, hogy kövesse, aztán a sor elejére sompolygott, ahol egy nő unottan neveket egyeztetett egy lista alapján. Minden fekete volt rajta, a súlyos csizmájától a nyakában lógó párnás fülvédőig. (Morrigannek tetszett az öltözet.)

    – Ott a sor vége – mondta fel sem nézve. – Fényképezés nincs. És a műsor után nem dedikál semmit.

    – Sajnos addig nem tudok várni – közölte Jupiter. – Besurranhatnék most?

    A nő sóhajtott, majd továbbra is nyitott szájjal rágózva közömbös, futó pillantást vetett rá.

    – Neve?

    – Jupiter North.

    – Nincs a listán.

    – Nem. Úgy értem, igen, tudom. Abban bíztam, hogy ön majd orvosolja a hiányt – mosolygott ki vörös szakállából. Finoman rákoppintott a kis arany W kitűzőre a kabátja hajtókáján.

    Morrigan leszegte a fejét. Tisztában volt vele, hogy az elit Csudálatos Társaság tagjai tiszteletnek örvendenek Nevermoorban, és gyakran részesülnek olyan kivételes elbánásban, amelyről a közönséges polgárok csak álmodnak, de még sosem látta, hogy Jupiter ilyen nyíltan használja a „kitűző kiváltságát”. Vajon sokszor teszi ezt?, tűnődött el magában.

    A nő nem esett tőle hanyatt, amit Morrigan teljesen érthetőnek talált. Összevont szemöldökkel a kis arany W-re nézett, majd csillámmal vastagon körülrajzolt szemét Jupiter reménykedő arcára emelte.

    – De akkor sincs a listán.

    – Engem fogadni fog – győzködte Jupiter.

    A nő felső ajka felkunkorodott, kivillantak gyémántdíszes fogai.

    – Bizonyítsa be.

    Jupiter oldalt billentette a fejét, és felvonta az egyik szemöldökét, mire a nő türelmetlenül utánozta a mozdulatot. Végül Jupiter sóhajtott, a felöltője zsebébe nyúlt, elővett egy aranypettyes fekete madártollat, és megforgatta az ujjai között egyszer, kétszer.

    A nő szeme nagyobbra tágult. A szája elnyílt, és Morrigan meglátta a fogai közé beszorult élénkkék rágót. A nő nyugtalan pillantást vetett a Jupiter mögött növekvő sorra, majd belökte a halványkék ajtót, és biccentett, hogy bemehetnek.

    – Iparkodjanak! Öt perc van a függönyig.

    A Régi Delfi színpada mögött sötét volt. A fekete ruhás munkások halkan és rutinosan sürgölődtek.

    – Milyen toll volt az? – kérdezte súgva Morrigan.

    – Olyan, ami ezek szerint hatásosabb egy kitűzőnél – mormolta Jupiter kissé bosszúsan. Egy STÁB feliratú dobozból elemelt két fülvédőt, és az egyiket Morrigannek adta.

    – Tessék, vedd fel! Énekelni fog.

    – Ki? Az angyal? Iz…

    – Izrafél, igen. – Jupiter végigsimított rézszín haján. Morrigan tudta, hogy nála ez az idegesség jele.

    – De én hallani akarom.

    – Ó, nem akarod, higgy nekem! – Jupiter kinézett a függöny mögül a nézőtérre, és Morrigan is kikukkantott. – Az ő kedves éneklését soha ne hallgasd meg, Mog!

    – De miért ne?

    – Mert annál édesebb hangot még nem hallottál. Beindít valamit az agyadban, ami olyan tökéletes, zavartalan boldogsággal tölt el, amilyet soha még csak nem is reméltél érezni. Emlékeztet rá, hogy teljes emberi lény vagy, hibátlan és egész, és hogy már megvan mindened, amit akarhatsz vagy amire szükséged lehet. A magány és a szomorúság távoli emlék lesz. A szíved túlcsordul, és úgy érzed, a világ soha többé nem okozhat neked csalódást.

    – Rettenetesen hangzik – jegyezte meg színtelen hangon Morrigan.

    – Rettenetes is – győzködte Jupiter komolyan –, mert mulandó. Mert Izrafél nem énekelhet örökké. És amikor abbahagyja, a tökéletes boldogság is elillan. És itt találod magad a való világban, ami rideg, tökéletlen és mocskos. Olyan elviselhetetlennek találod majd, magadat meg olyan üresnek, hogy úgy érzed, megállt az életed. Csapdába estél egy buborékban, miközben körülötted a világ tovább éli a tökéletlen életét. Látod azokat az embereket odakint? – Icipicit félrehúzta a függönyt, és mindketten megint kilestek a nézőtérre.

    Az üres zenekari árok gyér fényében megvilágított arcokon ugyanaz a kifejezés látszott: buzgó, de valahogy üres. Mohó. Mohó.

    – Nem a finom művészetek támogatói – folytatta Jupiter. – Nem azért jöttek, mert értékelik a mesteri előadást. – Lenézett Morriganre, és úgy súgta: – Függők, Mog. Egytől egyig. A következő adagért jöttek.

    Morrigan kilesett a falánk arcokra, és borzongás fogta el.

    Női hang csendült fel. A közönség elnémult.

    – Hölgyeim és uraim! Bemutatom önöknek a századik diadalmas, transzcendens előadásán itt a Régi Delfiben… az egyetlen, az égi, az isteni… – A felerősített hang drámaian suttogásig halkult: – Kérem, mutassák meg, mennyire szeretik… Izrafél angyalt!

    A csend azonnal ripityára tört, a terem örömteli lármától, tapstól és füttyszótól zengett. Jupiter könyökkel keményen oldalba bökte Morrigant, aki erre a fejére húzta a fülvédőt. Az kizárt minden zajt, így a lány csak saját vérének zubogását hallotta. Megértette, hogy nem a műsor miatt jöttek. Sokkal fontosabb dolguk van, de akkor is… kicsit azért bosszantotta.

    A terem sötétjét hirtelen tiszta, aranyszín izzás váltotta fel. Morrigan pislogott a ragyogásban. A tömeg felett, magasan a mennyezetnél, a pazar tér közepén reflektor világított meg egy emberi alakot, akiből olyan különös, másvilági szépség sugárzott, hogy Morrigan lélegzete szó szerint elakadt.

    Izrafél angyal odafönt lebegett, két erős, inas szárny tartotta a levegőben, a tolla éjfekete volt, irizáló-csillogó aranyszín erezettel. A szárnya a lapockájából nőtt ki, és lassan, ritmikusan csapdosott vele. A fesztávolsága meglehetett három méter is. A teste erős és izmos volt, ugyanakkor hajlékony, hűs fekete bőrén apró aranypatakok futottak, mintha széttört volna, akár egy váza, és nemesfémekkel ragasztották volna össze.

    Méltóságteljesen, ugyanakkor jóindulatú kíváncsisággal mérte végig közönségét. Az emberek sírva és remegve bámultak fel rá, saját magukat ölelgették vigaszért. A hallgatóság soraiban többen elaléltak. Morrigan önkéntelenül arra gondolt, hogy ez azért kicsit túlzás. Az angyal még ki sem nyitotta a száját.

    Most viszont igen.

    És a közönség egy emberként dermedt meg.

    És úgy néztek ki, mintha soha többé nem is akarnának mozdulni.

    Mélységes, maradandó béke temetett be mindent, akár a hó.

    Morrigan szívesen ott maradt volna a színpad mellett megbújva, szívesen elnézte volna ezt a különös némajátékot akár egész este… de Jupiter pár perc után elunta. (Jellemző, gondolta Morrigan.)

    A homályos és füstös kulisszák mögött Jupiter megkereste Izrafél öltözőjét, aztán Morrigannel bementek, hogy ott várják meg az angyalt. Csak amikor a súlyos acélajtó teljesen becsukódott, akkor intett a lánynak, hogy leveheti a fülvédőt.

    Morrigan fintorogva nézett körül. Egyetlen szemétdomb volt az egész helyiség. Mindent üres üdítős dobozok és flakonok terítettek be, félig megevett bonbonok és több tucat váza a pusztulás különböző fázisaiban leledző virágokkal. Ruhák hevertek szanaszét szórva a padlón, a kanapén, a toalettasztalon, a széken, a levegőben pedig mosatlan ruha állott szaga érződött. Izrafél angyal rémesen trehány volt.

    Morrigan horkantva felnevetett.

    – Biztos, hogy ez az ő öltözője?

    – Ühüm. Sajnos.

    Jupiter helyet csinált a kanapén, hogy Morrigan leülhessen, óvatosan felvett pár limlomot és a szemetesbe dobta… aztán elragadta a hév, és a következő negyven percben rendet rakott, törölgetett, olyan lakhatóvá tette a szobát, amilyenné csak tudta. Nem kérte, hogy Morrigan segítsen, ő meg nem ajánlkozott. Esze ágában sem volt hozzáérni ezekhez az egészségre ártalmas holmikhoz.

    – Figyelj, Mog, hogy vagy? – érdeklődött szorgoskodás közben Jupiter. – Jól? Boldog vagy? Nyugodtnak érzed magad?

    Morrigan összevonta a szemöldökét. Abszolút nyugodt volt, amíg a pártfogója rá nem kérdezett. Soha senki nem kérdezi senkitől, hogy nyugodt-e, hacsak úgy nem gondolja, hogy az illetőnek oka volna arra, hogy ne legyen nyugodt.

    – Miért? – húzta össze a szemét. – Mi a baj?

    – Semmi baj! – vágta rá Jupiter, de a hangja vinnyogós és védekező lett. – A világon semmi. Csak… amikor olyasvalakivel találkozol, mint Izrafél, fontos, hogy jókedved legyen.

    – Miért?

    – Mert az olyanok, mint Izrafél… átveszik mások érzelmeit. Nagyon, ööö, nagyon rossz modorra vall olyankor meglátogatni, ha különösen szomorú, esetleg mérges vagy, mert átragad rájuk a pocsék hangulatod, és elrontod a napjukat. És őszinte leszek: nem engedhetjük meg, hogy Izrafél rossz hangulatba kerüljön. Ez túl fontos. Szóval… hogy vagy?

    Morrigan válaszul széles mosolyra húzta a száját, és felemelte mindkét hüvelykujját.

    – Jól van – mondta Jupiter lassan, de nem meggyőzve. – Oké. Ez is jobb, mint a semmi.

    A színpad mögötti hangosbemondó bejelentette, hogy húszperces szünet következik, és pár pillanattal később az öltöző ajtaja kivágódott.

    Verejtéktől csapzottan, a szárnyát a háta mögé hajtogatva sétált be a műsor sztárja. Egyenesen a zsúrkocsihoz ment, amin a barna különböző árnyalataiban játszó röviditalos üvegek sorakoztak, és töltött magának egy kis pohár borostyánszín valamit. Aztán még egyet. Már a második felénél járt, amikor rájött, hogy társasága van.

    Jupiterre meredt, és felhajtotta az italát.

    – Hallottam, hogy összeszedtél egy kóbor jószágot – mondta végül Morrigan felé biccentve. Még a beszédhangja is mély és dallamos volt. Az angyalt hallgatva Morrigan különös kis moccanást érzett a torka mélyén, mint a nosztalgia, a honvágy vagy a sóvárgás. Nagy nehezen nyelt egyet.

    Jupiter somolygott.

    – Morrigan Crow, bemutatom Izrafél angyalt. Senki sem énekel ilyen kíméletlenül jól.

    – Örvendek… – kezdte Morrigan.

    – Az öröm az enyém – vágott közbe Izrafél, és körbemutatott a helyiségben. – Nem számítottam vendégekre ma este. Attól tartok, nem tudlak sok mindennel megkínálni benneteket, de – a zsúrkocsira biccentett – szolgáljátok ki magatokat.

    – Nem enni-inni jöttünk, öreg barátom – felelte neki Jupiter. – Szívességet szeretnék kérni. És meglehetősen sürgős.

    Izrafél lehuppant egy fotelbe, oldalt fordult, átvetette a lábát a karfán, aztán durcásan a poharába meredt. A szárnya susogva átrendeződött, úgy borult a fotel hátára, akár egy bő, pehelykönnyű köpeny. Karcsú és sima szárny volt, az alját puha pihe borította. Morrigan alig tudta megállni, hogy meg ne simogassa. Az azért fura lenne, gondolta.

    – Tudhattam volna, hogy nem udvariassági látogatás. Már nem lepsz meg csak úgy, öreg barátom. A Tizenegyedik nyár óta nem láttalak. Tisztában vagy vele, hogy kihagytad a diadalmas premieremet?

    – Sajnálom. Megkaptad a virágot, amit küldtem?

    – Nem. Nem tudom. Biztos. – Az angyal durcásan vállat vont. – Rengeteg virágot kapok.

    Morrigan biztos volt benne, hogy Izrafél szándékosan akar bűntudatot kelteni Jupiterben, ennek ellenére ő is elszégyellte magát. Életében nem találkozott Izraféllel, mégsem tudta elviselni a gondolatot, hogy az angyal boldogtalan. Különös késztetést érzett, hogy adjon neki egy kekszet. Egy kiskutyát. Valamit.

    Jupiter egy rojtos papírtekercset és egy tollat húzott elő a kabátzsebéből, majd némán a barátjának nyújtotta. Izrafél rá sem hederített.

    – Tudom, hogy megkaptad a levelemet – mondta Jupiter.

    Izrafél az italt lötybölte a poharában, és nem felelt.

    – Megteszed? – kérdezte Jupiter még mindig kinyújtott kézzel. – Kérlek…

    Izrafél vállat vont.

    – Miért tenném?

    – Nem jut eszembe egyetlen értelmes ok sem – ismerte el Jupiter –, de remélem, hogy akkor is megteszed.

    Az angyal most Morrigant fürkészte rejtélyes, óvatos ábrázattal.

    – Egyetlen dologra tudok gondolni, ami miatt a nagy Jupiter North ráfanyalodott a pártfogóságra. – Kortyolt az italából, és újra Jupiterre nézett. – Javíts ki, ha tévedek!

    Morrigan is a pártfogójára nézett. Mindhárman kínos csendben ültek, amit Izrafél láthatóan megerősítésnek vett.

    – Csudamíves – sziszegte az angyal halkan. Mélyet sóhajtott, fáradtan végigsimított az arcán, aztán kikapta Jupiter kezéből a tekercset, de a tollat nem. – Te vagy a legkedvesebb barátom és a legnagyobb bolond, akit ismerek. Persze hogy aláírom a hülye biztonsági paktumodat. Még ha nincs is értelme. Egy Csudamíves? Röhejes, de komolyan.

    Morrigan szégyenkezve és kissé neheztelve fészkelődött. Bántó, amikor olyasvalaki nevez röhejesnek, akinek az öltözője egy pöcegödör. Szipákolt egyet, próbált gőgösnek és közömbösnek látszani.

    Jupiter a homlokát ráncolta.

    – Izzy, nem tudom kifejezni, mennyire hálás vagyok. De ugye tudod, hogy ez szigorúan titkos. Maradjon…

    – Tudok titkot tartani – fortyant fel Izrafél, azzal hátranyúlt, egy fintorral kirántott egy fekete tollat az egyik szárnyából. Belemártotta egy üveg tintába a toalettasztalán, és olvashatatlan szignót firkantott a lap aljára, amit aztán egy sötét pillantás kíséretében adott vissza Jupiternek, majd félredobta a tollat. Az szépen levitorlázott a padlóra, az aranypettyek megcsillantak a fényben. Morrigan szerette volna felvenni és kincsként hazavinni, de úgy gondolta, kicsit olyan lenne, mintha az angyal ruháját lopná el.

    – Akkor is jöhettél volna hamarabb. Gondolom, hallottál Cassielről?

    Jupiter a tintát fújkálta, hogy gyorsabban száradjon, fel sem nézett.

    – Mi van vele?

    – Nincs meg.

    Jupiter abbahagyta a fújást. Izrafél szemébe nézett.

    – Nincs meg?

    – Eltűnt.

    Jupiter a fejét rázta.

    – Az lehetetlen.

    – Én is ezt mondtam. És mégis.

    – De hát… – kezdte Jupiter. – Az nem…

    Izrafél arca komor volt. Morrigan kicsit ijedtnek látta.

    – És mégis – ismételte meg az angyal.

    Pillanatnyi némaság után Jupiter felállt, és felkapta a kabátját. Intett Morrigannek is.

    – Utánanézek.

    – Valóban? – kérdezte kétkedve Izrafél.

    – Megígérem.

    Lementek a sikátorfalon, ki a giccses Bohém főutcára, ami úgy ki volt világítva, mintha fényes nappal lenne, majd átvágtak a tömegen az Ernyővasút peronja felé, csak éppen sokkal civilizáltabb tempóban, mint idefele. Jupiter erősen fogta Morrigan vállát, mintha csak most jutott volna eszébe, hogy a város különös, forgalmas részén járnak, úgyhogy jobban teszi, ha figyel a lányra.

    – Ki az a Cassiel? – kérdezte Morrigan, miután megálltak a peronon.

    – Izrafél fajtája.

    – A szakácsnőnk szokott mesélni angyalokról – jutott Morrigan eszébe a családja és a Crow-birtok. – A Halál angyala, a Kegyelem angyala, a Tönkrement vacsora angyala…

    – Ők nem olyan angyalok.

    Morrigan meghökkent.

    – Nem igazi angyalok?

    – Nehéz ezt elmagyarázni… Amolyan égi lények.

    – Égi lények… ez mit akar jelenteni?

    – Hát, tudod. Églakók. Flancos repkedők. Van szárnyuk, és használják is. Cassiel fontos alak égi körökben. Ha tényleg eltűnt… de szerintem Izrafél téved. Vagy túloz. Az öreg Izzy nem megy a szomszédba egy kis drámáért. Na, itt a vonatunk. Ugorhatunk?

    A megfelelő pillanatban Morrigan és Jupiter beakasztották az ernyőjüket az elhaladó Ernyővasút acélgyűrűibe, aztán erősen kapaszkodtak, ahogy végigsuhantak a nevermoori utcák labirintusán. Az Ernyővasút kábelei megfejthetetlen mintázatokban hálózták be a várost, hol alacsonyan cikcakkoztak a forgalmas utcák és a sikátorok felett, hol pedig magasra emelkedtek a háztetők és a fák fölé. Morrigan szörnyen veszélyesnek tartotta, hogy összevissza repked az ember, és csak azért nem esik le, és placcsan szét az aszfalton, mert erősen markolja az ernyőjét. De nemcsak rémisztő volt, egyben felvillanyozó is: nézni az elsuhanó járókelőket és az épületeket, miközben a szél csapdossa az ember arcát. Ez volt az egyik, ami miatt szeretett Nevermoorban élni.

    – Mondanom kell valamit – szólalt meg Jupiter, amikor végül a környékükre érve meghúzták a kart, ami elengedte az ernyőjüket, és leugrottak a sebes Ernyővasútról. – Nem voltam veled teljesen őszinte. A… a születésnapoddal kapcsolatban.

    Morrigan összehúzta a szemöldökét.

    – Igen? – kérdezte hűvösen.

    – Ne légy mérges rám! – A férfi bűntudatos képpel rágta az ajkát. – Csak az van, hogy… szóval Frank megneszelte, hogy ma van, és tudod, milyen. Minden ürügyet megragad, hogy partit rendezhessen.

    – Jupiter…

    – És… és a Deukaliónban mindenki szeret téged! – Jupiter hangja egy oktávval magasabbra ugrott a megszokottnál a példátlan hízelgés közben. – Nem foszthatom meg őket attól, hogy megünnepeljék a kedvencüket, Morrigan Crow-t, nem igaz?

    – Jupiter!

    – Tudom, tudom – emelte fel a kezét megadón a férfi. – Mondtad, hogy nem akarsz felhajtást. De ne aggódj, jó? Frank megígérte, hogy visszafogja magát. Csak a személyzet, te, én meg Jack. Elfújod a gyertyákat, eléneklik a „Boldog születésnapot”… – Morrigan felnyögött, a puszta gondolattól rózsaszín pír futott fel a nyakán a füle hegyéig. – Eszünk egy kis tortát, és kész. Aztán egy évre letudtad.

    Morrigan rámeredt.

    – Ennyi? Ígéred?

    – Esküszöm. – Jupiter ünnepélyesen a szívére tette a kezét. – Mondtam Franknek, hogy vegyen vissza, aztán abból még vegyen vissza, egészen addig, amíg úgy nem érzi, hogy gyászosan alulmúlja önmagát, és aztán abból még tízszer vegyen vissza.

    – Jó, de hallgat rád?

    A pártfogója sértett képpel horkantott.

    – Tudom, hogy én vagyok a megtestesült menő lazaság meg minden… – Morrigan hitetlenkedve felvonta a szemöldökét. – De majd meglátod, hogy az alkalmazottaim igenis tisztelnek. Frank is tudja, ki a főnök, Mog. Tudja, ki írja alá a fizetési csekket. Bízz bennem! Ha én azt mondtam neki, hogy fogja vissza magát, akkor…

    Jupiter elhallgatott, az álla is leesett, ahogy befordultak a Klassz sugárútra, amelyet a Deukalión Hotel hatalmas, pompás homlokzata uralt, az az épület, ahol Morrigan és a pártfogója laktak… és amit Frank, a vámpírtörpe, ez a rendkívüli partiszervező az alkalomnak megfelelően kidekorált.

    A Deukaliónt milliónyi flamingórózsaszín lampion díszítette, amelyek bevilágították az éjszakát, és amiket talán még az űrből is látni lehetett.

    – …akkor teljesen elszáll? – fejezte be helyette Morrigan a mondatot, mert a pártfogója képtelen volt megszólalni.

    Nemcsak a személyzet gyűlt össze a Deukalión lépcsőjén, de az összes szállóvendég, sőt még pár meghívott is. A megjelentek izgalomtól ragyogó arccal toporogtak egy pazar, kilencemeletes, rózsaszín cukormázzal bevont torta körül, amit Morrigan inkább egy királyi esküvőn tudott volna elképzelni, mint egy tizenkettedik születésnapi partin. A szökőkútnál rezesbanda várt, és amint Morrigan és Jupiter odaértek, Frank intett, mire a zenészek azonnal rázendítettek egy lelkesítő ünnepi indulóra. A látványt a hotel felső párkányának teljes hosszában végigfutó felirat koronázta meg. A hatalmas villogó betűk ezt hirdették:

    MORRIGAN TIZENKETTŐ

    – BOLDOG SZÜLETÉSNAPOT! – kiáltotta a személyzet és a vendégsereg.

    Frank ekkor intett Jupiter kamasz unokaöccsének, Jacknek, aki meggyújtott pár tűzijátékot, amelyek süvítve-fütyülve felröppentek, csillagporral hintve be az embereket.

    Dame Chanda Kali, a híres szoprán és az Erdei Suttogók rendjének parancsnoka elkezdte a születésnapi dal igencsak színpadias változatát (ami azonnal a lábához vonzott három vörösbegyet, egy borzot és egy mókuscsaládot).

    Charlie, a Deukalión flottamenedzsere és sofőrje kikefélte és felkantározta az egyik pónit, hogy az vigye be a szülinapos lányt.

    Kedgeree, a kapus és Martha, a szobalány karja tele volt ajándékokkal, és mindketten sugárzón mosolyogtak.

    És Fenestra, az óriás macskarizma és a háztartás feje a felhajtást kihasználva diszkréten belemártotta hatalmas mancsát a rózsaszín cukormázba.

    Jupiter idegesen Morriganre sandított.

    – Ööö… váltsak pár szót a parádémesterrel?

    Morrigan a fejét rázta, próbálta – hiába – elfojtani a mosolyt, ami a szája sarkát rángatta. Napmeleg izzást érzett a mellkasa közepén, mintha egy macska gömbölyödött volna ott össze, és elégedetten dorombolna. Még sosem rendeztek neki szülinapi partit.

    Frank igazából csak jót tett vele.

    Aznap este Morrigan a tortától eltelve és a száz partivendég véget nem érő jókívánságaitól kimerülten bújt bele a bolyhos takarók gubószerű fészkébe, amivé aznap este az ágya változott (nyilván tudta, milyen rémesen hosszú napja volt a tulajdonosának). Ahogy a feje a párnára ért, nyomban elaludt.

    Talán fél másodperc telhetett el, máris ébren volt.

    Ébren volt, és nem az ágyában.

    Ébren volt, és nem az ágyában, és nem is egyedül.
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MÁSODIK FEJEZET
Testvérek

    Második tavasz

    A Csudálatos Társaság legújabb kilenc tagja szorosan egymás mellett állt a kapu előtt, álomittasan és dideregve a csillagos, felhőtlen ég alatt.

    Morrigan meg is ijedhetett volna, hogy az éjszaka közepén a szabad ég alatt ébred egy szál pizsamában, de két dolog segített kordában tartani az érzelmeit:

    Először is, a Csuta – ahogy a Csudálatos Társaság campusát nevezték – kapuját óriási, évszakhoz nem illő botanikus üdvözlőtáblává változtatták, szivárványszín virágtapétává rózsákkal, babarózsákkal, százszorszépekkel, hortenziákkal és tekergőző zöld indákkal, ami a következő bizsergető feliratot adta ki:

    Jöjjenek be,

    és álljanak közénk!

    Másodszor, a jobbján álló fiú – a nyurga, göndör hajú, akinek a szája sarkában még ott virított a lefekvéskor megevett csokoládé nyoma – a legjobb barátja volt a világon. Hawthorne Swift megdörgölte a szemét, és álmosan rávigyorgott.

    – Ó! – kezdte a tőle megszokott lezserséggel. A nyakát tekergetve végignézett a két oldalukon sorakozó másik hét gyereken. Azok is pizsamában dideregtek, volt, aki bosszúsnak, mások inkább ijedtnek látszottak. – Ez is egy olyan Csuta-dolog.

    – Ezek szerint.

    – Pedig éppen klassz álmom volt – harákolt Hawthorne. – Egy dzsungel felett repültem sárkányháton, aztán lezuhantam a fák közé… és befogadott egy majomcsapat. Megtettek a királyuknak.

    – Ezt megértem – köhintett Morrigan.

    Itt van a barátom is, gondolta örömmel. Minden rendben lesz.

    – Mit kell tennünk? – kérdezte a balján álló jelölt, egy testes, széles vállú, rózsás arcú lány, aki egy fejjel magasabb volt nála, gubancos haja a háta közepéig ért, és erős felföldi kiejtéssel beszélt. Thaddea Macleod, jutott eszébe a név. Aki egy felnőtt trollal harcolt a Bemutatópróbán, és győzött.

    Morrigan nem tudott válaszolni a kérdésre. Részben mert nem tudta a választ, részben mert gondolatban éppen újraélte a pillanatot, amikor Thaddea kirántotta Wong elöljáró alól a széket, és azzal törte el émelyítő reccsenés kíséretében a troll térdkalácsát. Morrigan rémisztőnek találta, ugyanakkor el kellett ismernie, hogy ötletes volt.

    – Csak tipp – ásított Hawthorne tátott szájjal –, de szerintem be kell mennünk hozzájuk.

    Ahogy kimondta, a kapu irdatlan nyiiiiikorgással feltárult előttük. A virágos üdvözlőtábla és a magas téglafal mögött a Csuta kertje finoman emelkedett a Büszkeláb ház felé, melynek minden ablaka – mint megannyi jelzőfény – kivilágítva hívogatta őket.

    Amint a több száz reményteljes gyerek közül kiválasztott kilenc sikeres jelölt, a Csudálatos Társaság 919. egységének új diákjai beléptek a kapun, a levegő megváltozott.

    A „Csuta időjárás” nevű jelenség most először nem érte meglepetésként Morrigant. Odakint az óváros utcáin hűs, üde éjszaka volt; ám a Csuta klímabuborékában, ahol minden kicsit több volt, vastag dérréteg borította a gyepet. A tiszta, metsző és harapós hideg levegőben hó illata érződött. A lélegzetük párafelhőként gomolygott. Morrigan megborzongott, ahogy a többiek is, mind a karjukat dörgölték, és egy helyben ugráltak, hogy felmelegítsék magukat. A kapu nyögve becsukódott mögöttük, és csend lett.

    Előző évben persze már mind látták a Csutát, hiszen az első próbára – a Könyvpróbára – magában a Büszkeláb házban került sor. Morrigan jól emlékezett, hogy több száz gyerekkel együtt ült egy asztalokkal teli hatalmas teremben. Egy kis, üres füzet kérdéseket tett fel nekik, amire őszintén kellett válaszolniuk, különben a füzet elégett. A gyerekek felének a válasza szó szerint füstbe ment; őket azonnal kizárták.

    A Csuta most másképp nézett ki, és nem csak azért, mert éjszaka volt. A feljárót még mindig csupasz, fekete törzsű fák szegélyezték, a mára kipusztult tűzvirágfák megkövült maradványai, viszont az ágaik között, akár néma, nagy madarak, a Csudálatos Társaság több száz tagja – fiatal és öreg, még öregebb és vénséges vén – ült, és nézte az újonnan érkezetteket. Mint tavaly a Fekete felvonuláson, most is ünnepi fekete köpenyt viseltek, arcukat csak a kezükben tartott gyertya világította meg.

    Ez lehetett volna ijesztő is, ám Morrigan valamiért nem félt. Végül is már bekerült a Társaságba. A nehezén túl van.

    Sőt, szinte megnyugtatta a fekete köpenyes idegenek jelenléte, akik mind őket bámulták a fákról. Nem voltak barátságtalanok, csak… mozdulatlanok.

    Ahogy a 919. egység tagjai ösztönösen elindultak az emelkedőn a Büszkeláb ház masszív, vörös téglás épülete felé, a Társaság fekete köpenyes tagjai halkan kántálni kezdtek. Morrigan felismerte a verset. Pár napja hozták neki a Deukalión Hotelbe apró betűs, gondos kézírással egy lezárt, elefántcsontszín borítékban, azzal az utasítással, hogy tanulja meg kívülről, majd égesse el a papírt:

    
      Életre szóló testvérek lettünk,

Örök kapcsolat, ez a mi eskünk.

Egyetlen egység, és kilenc a testvér,

Összeköt minket a tűz és a vér.

Hűség és erő mindenek felett:

A bátor kilenc örökre egy lett.
    

    Ezt a fogadalmat a Társaság minden új tagjának le kellett tennie az egysége, a nyolc új testvére előtt. Morrigan tisztában volt vele, hogy a tagsággal nemcsak elit oktatást és rengeteg lehetőséget kap, de egyúttal azt is, amire mindennél jobban vágyott: egy igazi családot.

    A kántálás követte a 919. egységet végig a hosszú feljárón, és maguk a Társaság tagjai is. Leugráltak a fákról, majd besorakoztak az új tagok mögé, amolyan díszkíséretet alkotva, miközben a Csuta-esküt ismételgették.

    A kántálás egyre hangosabb lett, és a ceremónia tetőpontjára hágott, ahogy a 919. egység közeledett az épülethez. Jobb kéz felől az egyik fáról egy zenekar kászálódott le, és rázendítettek egy diadalmas dalra. Az ösvény két oldalán két-két serdülő egy szivárványt varázsolt az út fölé, és a menet áthaladt a ködszerű, éteri boltív alatt. Amikor végül a Büszkeláb házhoz értek, a lépcső alján egy hatalmas elefánt trombitált, akár egy városi kikiáltó.

    A széles márványlépcsőn kilenc férfi és nő várta őket – köztük egy lángvörös hajú –, büszkén és örömmel figyelték jelöltjeik érkezését.

    Jupiter úgy nézett ki, mintha maga a nap ragyogna az arcáról, amikor Morrigan felszaladt hozzá a lépcsőn. Nyitotta a száját, hogy mondjon valamit, de aztán becsukta, kék szemét kissé elfutotta a könny. Morrigan meglepődött és meghatódott ezen a váratlan érzelemnyilvánításon. A megilletődöttségét azzal mutatta ki, hogy a pártfogója karjába bokszolt.

    – Szánalmas – súgta. Jupiter a szemét törölgetve nevetett.

    Mellette Hawthorne pártfogója, Nancy Dawson állt, akinek az arcán gödröcskék jelentek meg, ahogy a saját jelöltjére nevetett.

    – Minden rendben, bajkeverő?

    – Minden rendben, Nan – felelte vigyorogva Hawthorne.

    A Nan másik oldalán álló, idősebb pártfogó rosszalló homlokráncolással lepisszegte őket.

    – Jaj, te hallgass, Hester! – mondta neki kedélyesen Nan, majd visszafordulva vicces pofát vágott Hawthorne-nak és Morrigannek.

    A pártfogók sorában Morrigan kiszúrt egy embert, pedig azt sem bánta volna, ha sosem látja többé: Baz Charltont. Baz az előző évben végig azon ügyködött, hogy csökkentse Morrigan esélyeit a próbákon, és kitiltassa Nevermoorból, miközben a saját jelöltjeit csalással segítette a továbbjutásban.

    Baz jelöltje, a hipnotizőr Cadence Blackburn karba tett kézzel állt. Egy fejmozdulattal hátravetette hosszú, fekete copfját a válla mögé; olyan tökéletesen nyugodtnak látszott ebben a bizarr helyzetben, mint aki unatkozik. Ez egyszerre lenyűgözte és bosszantotta is Morrigant.

    Jupiter lehajolt, és a fülébe súgta:

    – Nézz körül, Mog. Ezért dolgoztál. Élvezd ki.

    Mögöttük az ünneplő tömeg közelebb nyomult. Időközben abbahagyták a kántálást, már boldogan fecsegtek egymás között, a legújabb tagokra mosolyogtak, és élvezték az ünneplést.

    Hirtelen földöntúli kiáltás hasított a levegőbe, mindenki felkapta a fejét. Két sárkány és lovasa repült a Büszkeláb ház fölé, tűzzel-füsttel ezt írták fel az égre:

    ARCHAN

    ANAH

    CADENCE

    FRANCIS

    HAWTHORNE

    LAMBETH

    MAHIR

    MORRIGAN

    THADDEA

    Amióta pontosan egy évvel ezelőtt Morrigan túlélte az úgynevezett átkot, és Nevermoor titkos városában menedéket talált, megtapasztalt már néhány különös dolgot. Az, hogy a saját nevét látja sárkánytűzzel felírva az égre, csak a legújabb volt ezek sorában, de el kellett ismernie, hogy eddig a jobbak közé tartozik. A 919. egység más tagjainak örömteli kiáltásai arról árulkodtak, hogy nincs egyedül ezzel az érzéssel. Tulajdonképpen csak Hawthorne maradt udvariasan közömbös (de persze ő azóta lovagolt sárkányokon, hogy megtanult járni).

    Amikor az utolsó név is füstté foszlott az égen, a lovasok elkormányozták a sárkányokat a Büszkeláb háztól, a pártfogók pedig bekísérték a diákjukat. Mögöttük a tömeg ujjongott és tapsolt, úgy integettek nekik, mintha igazi hírességek lennének. Morrigan önkéntelenül Hawthorne-ra nevetett, aki olyan lelkesen viszonozta az integetést, hogy Nan kénytelen volt behúzni a házba, épp mielőtt a hatalmas bejárati ajtók bezárultak, teljesen kirekesztve a kinti zajt.

    A Büszkeláb ház hatalmas, fényesen megvilágított előcsarnokának hirtelen csendjében törékeny hang szólalt meg a terem végéből.

    – Isten hozta a 919. egységet hátralévő életük első napján!

    Ott állt az Elöljárók Tanácsának három nagyra becsült tagja: Gregoria Quinn, akinek törékeny kinézete igencsak megtévesztő volt; Helix Wong elöljáró, egy komoly, szürke szakállú, teletetovált férfi; és Alioth Saga elöljáró, aki igazából egy megtermett, beszélő bika volt.

    A Büszkeláb ház előtti fogadtatáshoz képest maga a felavatási szertartás rövid és eseménytelen volt. Az elöljárók pár szóval köszöntötték őket. A pártfogók fogtak egy-egy fekete köpenyt, és jelöltjük vállára terítették, majd egy kis arany W kitűzőt tűztek a köpeny gallérjára.

    A 919. egység diákjai felmondták a bemagolt esküt, életre szóló hűséget fogadva egymásnak. Zengő, tiszta hangon mondták el, senki sem rontott. Morrigan tudta, hogy ez a szertartás legfontosabb része.

    Aztán vége volt. Ennyi.

    Vagyis majdnem.

    – Pártfogók – mondta Quinn elöljáró a szertartás végén –, kérem, maradjanak még pár percre. Egy fontos kérdést kell megbeszélnünk. Diákok, kérem, a Büszkeláb ház előtt várják meg a pártfogójukat.

    Morrigan kíváncsi volt, hogy ez a szertartás bevett része-e; a pártfogók fura pillantása arra utalt, hogy valószínűleg nem. Próbálta elkapni Jupiter tekintetét, ahogy követte az egységét kifelé, de az megfeszített állal állt, nem nézett feléje.

    Odakint a ház előtt hideg, üres és néma volt minden. Egyetlen ember sem maradt, mintha a pár perccel korábbi lármás fogadtatás csak kollektív hallucináció lett volna.

    Ők sem törték meg a csendet. Morrigan és Hawthorne kivételével a gyerekek nem igazán ismerték egymást. Páran feszengő pillantást váltottak, csak Anah Kahlo vihogott kínosan; őrá Morrigan élénken emlékezett, mert ez a dundi, csinos, szőke, göndör hajú lány a Bemutatópróba alatt felhasította a pártfogója hasát, kivette a vakbelét, majd összevarrta a sebet, mindezt bekötött szemmel.

    Természetesen Hawthorne szólalt meg elsőként.

    – Amit a Bemutatópróbán csináltál… – kezdte, kérdőn nézve Archan Tate-re. – Amikor körbejártál a közönség soraiban, kizsebeltél mindenkit, és közben végig hegedültél.

    – Ööö… igen? – Archan aranyos arcú, szinte angyali kinézetű fiú volt, aki túl ártatlannak látszott ahhoz, hogy ilyen tehetséges tolvaj legyen. Bizonytalanul nézett Hawthorne-ra. – Sajnálom. Elloptam tőled valamit? De visszakaptad, ugye? Igyekeztem mindenkinek mindent visszaadni. Tudod, a pártfogóm úgy gondolta, jó móka lesz…

    – Zseniális volt – vágott közbe Hawthorne csodálattól elkerekedő szemmel. – Abszolút zseniális. Eldobtuk az agyunkat, igaz, Morrigan?

    Morrigan vigyorgott, eszébe jutott Hawthorne öröme a Bemutatópróbán, amikor rájött, hogy Archan kilopta a zsebéből a sárkánylovas kesztyűjét, és ő semmit sem vett észre. Morrigannek is tetszett, de Hawthorne-t kifejezetten lenyűgözte Archan képessége.

    – Elképesztő volt – értett egyet. – Hol tanultad?

    Archan a füle hegyéig elpirult. Félénken mosolygott Morriganre.

    – Ó! Hát, kösz. Gondolom, csak… rám ragadt – vont vállat szerényen.

    – Zseniális – ismételte meg Hawthorne. – Meg tudnál rá tanítani… Archan, ugye?

    – Hívj csak Archnak. – Megrázta Hawthorne kinyújtott kezét. – Csak a nagyi hív…

    Abban a pillanatban a Büszkeláb ház ajtaja nagy robajjal kivágódott, és Baz Charlton robogott le drámaian a márványlépcsőn, magához intve a jelöltjét.

    – Te… hogy is hívnak… Blinkwell, gyere! Elmegyünk.

    Cadence Blakcburn elszörnyedt.

    – T-t-tessék? Miért?

    – Mondtam, hogy kérdezhetsz? – torkollta le a férfi azon a gúnyos hangján. – Azt mondtam, elmegyünk.

    Cadence azonban nem mozdult. A többi pártfogó is kisietett a házból Baz után, némelyek ijedt, mások dühös arckifejezéssel. Mindegyikük Morriganre bámult.

    Morrigan érezte, ahogy mindenébe begyűrűzik a rettegés, mintha a teste egy tó lenne, amibe valaki most dobott egy nagyon nagy, nagyon nehéz követ, ami óriási hullámokat vet. Abban a pillanatban pontosan tudta, hogy a vének miért fogták ott a pártfogókat. Pontosan tudta, hogy miről – illetve kiről – esett szó.

    Hester, az idősebb nő, aki korábban lepisszegte Nant, egyenesen odamasírozott hozzá. Sápadt arca sólyomszerű és szigorú volt, őszülő gesztenyebarna haját szorosan hátrafogta. Másodpercekig dühös és értetlen képpel meredt Morriganre.

    – Honnan tudod? – csattant fel, de nem Morrigant, hanem a válla felett Jupitert kérdezte. – Ki mondta el?

    – Senki sem mondta. – Jupiter, aki a társai utána lépett ki a Büszkeláb házból, közönyösen nekitámaszkodott az egyik oszlopnak. Morrigan felé intett. – Egyszerűen látom. Kristálytisztán.

    – Mi az, hogy látod? Én nem látok semmit. – Hester durván megragadta Morrigan állát, és jobbra-balra forgatta a fejét, tekintetét szinte belefúrta a lány szemébe.

    Jupiter viselkedése azonnal megváltozott.

    – Hé! – kiáltotta, és meglódult, de Morrigan nem szorult a segítségére; ösztönösen félrecsapta az asszony kezét. Hester felszisszent, és hátrahőkölt, mintha megégette volna magát. Morrigan Jupiterre pillantott, hátha túllőtt a célon, de a férfi komor elégedettséggel bólintott.

    Anah pártfogója, egy Sumati Mishra nevű fiatal nő fáradtan sóhajtott.

    – Te is tudod, hogy mi North képessége, Hester. Ő Tanú. Lát dolgokat.

    – És ha hazudik? – kérdezte Hester.

    Noha Jupiterről lepergett a vád, Morrigan helyette is felháborodott.

    Nan Dawson ugyanígy.

    – Ne légy bolond, Hester! North kapitány nem hazudik. Ha azt mondja, hogy Morrigan egy Csudamíves…

    Amint Nan kimondta, mintha az összes oxigént kiszívták volna a levegőből körülöttük. Csudamíves. A szó úgy visszhangzott, akár a gongütés, visszapattant a vörös téglás épületről.

    – …akkor tényleg Csudamíves – fejezte be Nan.

    Csudamíves. Csudamíves. Csudamíves.

    A pártfogók egy emberként rezzentek össze. A többi gyerek döbbenten Morriganre meredt. Cadence szeme résnyire szűkült. Morrigant elfogta az ismerős, csüggesztő érzés, hogy a parton áll, és nézi, ahogy a legszebb álmai kisodródnak a tengerre, és nem tehet semmit ellene.

    Most fogadták meg, hogy ezentúl testvérek lesznek. Egész életükben hűségesek egymáshoz. De elég egyetlen szó, és máris ellenségként tekintenek rá.

    – É… én… – Morrigan torka elszorult. Mondani akart valamit, megmagyarázni, vagy megnyugtatni a többieket, de őszintén szólva… elege volt. Hetek óta tudta, micsoda igazából. Az egyetlen ismert Csudamíves, Ezra Squall, a valaha élt leggonoszabb ember bombaként robbantotta a hírt. És habár Jupiter utána kármentésbe kezdett, és megpróbálta elmagyarázni neki, mit is takar mindez, Morrigannek továbbra sem volt fogalma, mit jelent Csudamívesnek lenni, és ez megrémisztette.

    Jupiter állította, hogy a „Csudamíves” nem csúnya szó. Hogy nem mindig jelentett rosszat. Azt mondta, hogy régen a Csudamíveseket tisztelték és ünnepelték, mert arra használták misztikus erejüket, hogy védelmezzék az embereket, még kívánságokat is teljesítettek.

    Csakhogy Morrigan egyetlen embert sem ismert Nevermoorban, aki egyetértett volna Jupiterrel. És miután maga is találkozott a rémisztő Ezra Squall-lal, nehezen tudta elképzelni, hogy a Csudamívesek valaha jók voltak.

    Squall parancsolt a Füst és Árny Vadászainak, a saját kísérteties, tüzes szemű hadseregének, akiket könyörtelenül ráuszított Morriganre, hogy vigyék el hozzá. Morrigan a saját szemével látta, hogy Squall egy csuklómozdulattal vasat hajlít, suttogással tüzet gyújt, egyetlen csettintéssel elpusztítja a családja otthonát, majd egy szempillantás alatt újrateremti. Squall nyájas, hétköznapi álcája mögött meglátta az igazi arcát: a sötét, feneketlen szemét, a megfeketedett szájat és az éles, vicsorgó fogakat.

    És az volt a legrosszabb, hogy Ezra Squall, Nevermoor legnagyobb ellensége őt, Morrigant akarta megtenni tanoncának. Squall, aki szörnysereget toborzott, és megpróbálta meghódítani Nevermoort. Aki lemészárolta az ellene kiálló bátor embereket, és ezért száműzték a Szabadállamból. Jupiter megnyugtatásnak szánt szavai sem tudták semmissé tenni azt a tényt, hogy a Csudamíves önmagát látta őbenne, Morrigan Crow-ban.

    Mit mondhatna, amivel eloszlathatná az egysége félelmeit, amikor a saját érzéseit is alig tudja kordában tartani?

    Ismét egyedül Hawthorne-t nem zavarta a dolog. Ő már tudta, hogy Morrigan Csudamíves. Amikor Morrigan bevallotta neki, Hawthorne csak amiatt aggódott, hogy esetleg a lányt is száműzik a Szabadállamból, mint Ezra Squallt. Egy pillanatra sem hitte, hogy tartania kellene a legjobb barátjától. Morrigan arra vágyott, bárcsak ő maga szemernyire biztos lenne ebben. Még a gyomorszorító aggodalma közepette is érzett némi megkönnyebbülést – és nem először –, hogy ez a különös, rendíthetetlen fiú a barátja lett.

    – És ha Jupiter azt mondja, hogy nem veszélyes, akkor nem veszélyes – jelentette ki Nan, megtörve a súlyos csendet. Apró, biztató mosolyt villantott Morriganre. A lánynak ettől kicsit megjött a bátorsága, noha képtelen volt viszonozni a mosolyt.

    Közben Quinn elöljáró is kilépett a Büszkeláb házból Wong és Saga elöljáróval együtt, és néma belenyugvással figyelték a jelenetet.

    Mahir Ibrahim mellett egy nagyon fiatal pártfogó állt, aki vastag szemüveget viselt, a hajában pedig kék masnikat. Remegő kezét a fiú vállára tette, és közelebb húzta magához – bár nem úgy tűnt, mintha a törékeny nő meg tudná védeni a fiút vagy bárki mást –, és megköszörülte a torkát.

    – Elnézést, Quinn elöljáró, hogy lehet ez a kislány Csudamíves? Már nincsenek Csudamívesek. Vagyis csak egy, a száműzött Ezra Squall. Ezt mindenki tudja.

    – Helyesbítek, Miss Mulryan – felelte Quinn elöljáró. – Egy volt, most már kettő van.

    – De az nem aggaszt senkit, hogy ez mit jelent? – kérdezte Hester. – North, tudjuk, hogy a Csudamívesek mire képesek. Ezra Squall megmutatta.

    Jupiter csücsörített, és két ujjal összeszorította az orrnyergét. Morrigan tudta, hogy így próbál nyugalmat erőltetni magára.

    – Squall nem azért tette, amit tett, mert Csudamíves, Hester. Csak történetesen Csudamíves és pszichopata. Sajnálatos kombináció, de… ez van.

    – És ezt North honnan veszi, he? – kérdezte Baz Charlton az elöljáróktól. – Mind tudjuk, hogy mire képesek a Csudamívesek: parancsolnak a Csudának. Nézzenek erre a fekete szemű kis szörnyetegre. Bárki láthatja, hogy nem jófajta. Mi akadályozza meg abban, hogy a Csuda révén nekünk is parancsoljon? – Leplezetlen gyűlölettel mérte végig Morrigant, aki összeszorította a fogát; az érzés kölcsönös volt.

    – Vagy még rosszabb, elpusztítson minket? – kontrázott Hester.

    – Az ég szerelmére, hát gyerek! – túrt bele hatalmas vörös sörényébe Jupiter elkeseredetten.

    – Most még! – horkantott Hester.

    – De miért kell bevenni a Társaságba? – kérdezte Miss Mulryan félénk, reszketeg hangon. Az arca három árnyalattal fehérebb lett a tejnél, és apró, vékony ujjait úgy vájta Mahir vállába, mintha attól félne, hogy Morrigan, a Csudamíves hitvány módon elragadja tőle a jelöltjét. Mahir arckifejezése megmerevedett, úgy összevonta a szemöldökét, hogy a kettőből egy lett. Majdnem olyan magas volt, mint a pártfogója, és kettejüket elnézve Morrigannek az a benyomása támadt, hogy egy egér védelmez egy farkast. – Miért k-kockáztatjuk, hogy a… a többi gyerek közé eresztjük?

    Morrigan érezte, hogy felforrósodik az arca. Úgy beszélnek róla, mintha fertőző betegség lenne.

    Igencsak ismerős érzés volt.

    Élete első tizenegy évében Morrigan azt hitte, hogy megátkozták. Hogy minden rossz, ami csak történik – a családjában, a szülővárosában, szinte az egész Wintersea Köztársaságban, ahol felnőtt –, az csakis az ő hibája. Tavaly év végén azonban megtudta, hogy ez nem igaz. Az elátkozottság érzésére azonban nagyon is élénken emlékezett, és semmi kedve nem volt újra átélni. A legszívesebben végigrohant volna a hosszú feljárón, ki a virág borította kapun, de akkor hirtelen megérezte, hogy Jupiter meleg, megnyugtató keze a vállára nehezedik.

    – Ó, szóval jobb szeretné, ha odakint lenne? – kérdezte Saga elöljáró nyomatékosan, a patájával dobbantva. – Egymaga? És a jó ég tudja, mit művelne?

    – Igen, én jobban szeretném – jelentette ki Hester –, és biztos vagyok benne, hogy minden pártfogó és jelölt is.

    – Akkor, aki így gondolja, távozzon – mondta Quinn elöljáró hideg, kimért hangon. Hester és a többi pártfogó megdöbbent. Quinn elöljáró bólintott. – Ez nem szokványos helyzet. Tisztában vagyok a probléma súlyával, és megértem az aggodalmaikat. Elöljárótársaimmal azonban alaposan megvitattuk a kérdést, és nem távolítjuk el Miss Crow-t a 919. egységből. A döntésünk végleges.

    Baz Charlton a fejét ingatva dörmögött a bajsza alatt:

    – Hihetetlen.

    – Higgye csak el! – csattant fel Quinn elöljáró, mire Baz behúzta a nyakát a köpenye gallérjába.

    Hester láthatóan úgy gondolta, hogy Quinn elöljáró blöfföl.

    – Tisztelettel, igencsak kétlem, hogy a Társaság szeretne elveszíteni nyolc tehetséges új tagot csak azért, hogy nyerjen egy veszedelmes egyént. Biztos vagyok benne, hogy meggondolják magukat, ha ez a nyolc zseniális gyerek kisétál a kapun. Gyere, Francis! – Azzal elindult le a lépcsőn a fákkal szegélyezett feljáró felé.

    – Én maradni akarok, Hester néni – kérlelte halkan Francis. – Apukám szeretné, ha…

    – A bátyám sose akarná, hogy az életed kockáztasd! – Hester vadul a többiek felé fordult. – Sose akarná, hogy egy Csudamíves közelében légy!

    Quinn elöljáró megköszörülte a torkát.

    – Pártfogók, ezt a döntést önök nem hozhatják meg a diákjaik helyett. Gyerekek, ha önök közül bárki el akarja hagyni a 919. egységet, a Csudálatos Társaságot, az lépjen előre, és adja vissza a kitűzőjét. Nem ítéljük el, és tette következmények nélkül marad. Sok szerencsét kívánunk neki, és mehet is!

    Kinyújtotta a kezét. Csend lett, csak egy hajnali madár dalolt valahol a távolban. A levegő mintha megfagyott volna, a pártfogók és a jelöltek fehér, deres lehelete felhővé dermedt. Kivéve Morriganét, aki szinte levegőt sem vett.

    Anah remegő ujjal a kitűzőjéhez nyúlt, közben az ajkát harapdálta. Francis bűntudatosan pillantott a nénikéjére, de Cadence még csak Baz felé sem nézett. Nem is pislogott.

    Senki sem adta át a kitűzőjét. A puszta gondolat is esztelenségnek tűnt. Annyi mindent átéltek tavaly a próbákon, és most önként lemondjanak a kis arany W-ről, és mindarról, amit a Társaság jelent? Elképzelhetetlen.

    – Nos, ha biztosak benne… – ejtette le a kezét Quinn elöljáró. – De beszéljünk világosan, diákok… és pártfogók. – Átható pillantást vetett Hesterre és Bazre, akik majd felrobbantak dühükben. – Miss Crow szokatlan… – időben elharapta a képesség szót – helyzetét szigorúan titokban kell tartanunk, amíg az Elöljárók Nagytanácsa másként nem dönt. Hatalmas pánik törne ki, ha kitudódna az igazság. Ez azt jelenti, hogy kevés kivételtől eltekintve, mint például az igazgatónők és a 919. egység kalauza, senki sem szerezhet tudomást arról, hogy egy Csudamíves van köztünk. Ez a mi titkunk kell, hogy maradjon, amit csak a jelenlévők ismernek. A tanári kart utasítjuk, hogy Miss Crow képességéről ne kérdezzenek, és az igazgatónők azt tesznek a kíváncsi diákokkal, amit jónak látnak.

    A kilenc gyerek felé fordult, akik mintha összetöpörödtek volna; a diadalmas estét megmérgezte a szörnyű hír.

    – Maguk immár egy egység – mondta Quinn elöljáró acélos hangon. – Felelősek egymásért. Felelősséggel tartoznak egymásnak. Ezért ha bárki maguk közül visszaél ezzel a bizalommal… – Quinn elöljáró szünetet tartott, és sorban belenézett mindegyikük szemébe, míg végül a pillantása Morriganhez ért – …akkor mind a kilencen ki lesznek zárva a Csutáról. Egy életre.
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HARMADIK FEJEZET
A nem-tetoválás és nem-ajtó

    Amikor másnap reggel felébredt, Morrigan el tudta volna hitetni magával, hogy a Csutára tett éjszakai kirándulás csupán különös, csodálatos-rémes álom volt. Már ha nincs az aranyszínű tetoválás.

    – Az nem tetoválás – állította Jupiter, aki gyümölcslevet töltött két pohárba, miközben Morrigan mézet csurgatott és fahéjat szórt a kicsit égett – mivel túl közel tartotta a tűzhöz –, de még ehető adag palacsintára. Az előző éjszaka történtek után mindketten túl későn ébredtek ahhoz, hogy az ebédlőben reggelizzenek, így Jupiter a dolgozószobájába hozatott egy tálcát. Leültek az íróasztal két oldalára, ami tele volt különféle ételekkel a hagyományos reggelitől (füstölt lazac és rántotta) a szégyentelenül nem reggelire szánt étkekig (paradicsomleves és articsóka, Jupiter óhaja szerint). – Komolyan gondolod, hogy engedném, hogy kitetováljanak?

    Morrigan nagyot harapott a palacsintából, hogy ne kelljen válaszolnia. Őszintén szólva sosem volt benne teljesen biztos, Jupiter mit engedne, és mit nem.

    Pártfogója értett a sokatmondó hallgatásból, és elszörnyedt.

    – Mog! Ne légy nevetséges! A tetoválás fáj. Ez fáj?

    Morrigan a fejét rázta, és nyelt.

    – Nem. – Lenyalta a mézet a jobb mutatóujjáról, hogy megvizsgálhassa az ujjlenyomata új mintázatát, egy aranyszín W-betűt, amely stílusában hasonlított a Csuta-kitűzőhöz, de sokkal kisebb volt, kissé kidomborodott a bőrén, és halványan csillámlott a fényben. – Egyáltalán nem fáj. Csak… kicsit… érzem.

    Nem tudta, mi mást mondjon a titokzatos jelről, amit reggelre ébredve ott talált az ujján. Nem égett, nem szúrt, nem viszketett, nem érzett semmi olyat, amit megragadhatott volna. Nem külső erő okozta, nem heg vagy seb volt, inkább mintha a bőréből emelkedett volna ki. Már azelőtt tudta, hogy ott van, mielőtt meglátta, mielőtt még teljesen felébredt.

    – Fura, nem? – kérdezte.

    Jupiter enyhe meglepetéssel vizsgálta a saját mutatóujját. Azt mondta Morrigannek, hogy a saját jele is a Csuta-felavatás után jelent meg sok-sok-sok éve. Olyan képet vágott, mintha nagyon rég nem gondolt volna rá.

    – Mmm, lehet. De hasznos.

    – Mire jó?

    – Sok mindenre. – Pártfogója vállat vont, és újra a reggelire koncentrált, gondosan kiválasztotta a következő falatot.

    – Például?

    – Bejuttat helyekre. Segít a Társaság tagjainak, hogy felismerjenek.

    – De arra ott a kitűző.

    – Nem. – Végre kiválasztott egy félig égett pirítóst, és a lekvárért nyúlt. – Az más.

    Morrigan összehúzta a szemét.

    – Miben más?

    Jupiter megint azt csinálta: úgy csepegtette az információt, hogy az felért egy kínzással. Talán nem akarta elmondani, talán ezt a beszélgetést tartotta a legkevésbé érdekes gondolatmenetnek a tucatnyi közül, ami éppen a fejében kavargott. Jupiternél nehéz volt megállapítani a különbséget.

    – A kitűző a nem csutásoknak szól.

    – Nem csutásoknak?

    – Ühüm. – Megrágott és lenyelt egy darab pirítóst, majd lesöpörte a morzsákat az ingéről. – Tudod, másoknak. Akik nem tagjai a Társaságnak. A Csután kívüliek a kitűzőről tudják, hogy kik vagyunk. Az ujjlenyomat más. – Felemelte az ujját, megrázta, és a W visszatükrözte a kandallóban lobogó tűz fényét, mintha izzana. – A lenyomat nekünk szól.

    Valami felötlött Morriganben, és hirtelen bosszúság fogta el.

    – Eddig miért nem mutattad soha?

    – Nem lett volna értelme, Mog. Csak akkor látod más ujjnyomatát, ha megkaptad a sajátodat. Mondtam, nekünk szól. Amolyan… családi címer. Mostantól majd mindenhol látni fogod.

    Családi címer. Ez a két szó jólesően megmelengette Morrigan szívét. Többre becsülte a kitűzőjét mindennél (kivéve talán az ernyőjét), de akkor is csak egy… tárgy, ami könnyen eltörik vagy elveszik. A lenyomat más érzés volt, mintha a részévé vált volna. És bizonyította, hogy ő maga tagja valami fontosnak, ami nagyobb nála. Egy családnak.

    Testvérek egy életen át.

    De tényleg ezt kapta? Azt hitte, hogy igen, egészen addig, amíg el nem hangzott az a bizonyos szó – Csudamíves –, és az illúzió millió darabra nem törött.

    – Hé! – Jupiter a késével megkocogtatta a vajastálkát. Morrigan felnézett. – Te is éppúgy méltó vagy arra, hogy a Társaság tagja légy, mint a többiek, Mog – mondta, mintha olvasna a lány gondolataiban. Közelebb hajolt hozzá, majd suttogva folytatta: – Sőt, még inkább. Ne felejtsd el, ki érte el a legtöbb pontot a Bemutatópróbán. – Egy pillanatra elhallgatott, majd hozzátette: – Te. Ha tényleg elfelejtetted volna.

    Morrigan nem felejtette el. De mit számít most, hányadik helyen végzett? Mit számít az egész tavalyi év, ha az egysége nem bízik benne? Ha félnek tőle?

    – Adj nekik időt. – Jupiter megint pontosan tudta, mire gondol Morrigan. Tanú lévén megvolt ez a tisztességtelen előnye: úgy látta a világot, hogy azt a patronáltja fel sem foghatta. Jupiter minden rejtett érzését és titkát olyan világosan látta, mint a mogorva kifejezést az arcán. Ez egyszerre volt vigasztaló, és nagyon-nagyon aggasztó. – Majd észhez térnek. Csak meg kell ismerniük téged, ennyi. Akkor meglátják ugyanazt az elbűvölő Morrigan Crow-t, akit én ismerek.

    Morrigan rá akart kérdezni, ki ez az elbűvölő Morrigan Crow, nem szeretne-e cserélni ővele, ám akkor kopogtak. A fürge, öreg Kedgeree Burns dugta be deres fejét a dolgozószobába.

    – Üzenet jött önnek, uram, az Égi…

    – Köszönöm, Kedge! – vágott közbe Jupiter. Felugrott, átvette a levelet, a kapus pedig Morriganre kacsintott, aztán a sarkát halkan összecsapva távozott, és becsukta maga mögött az ajtót.

    A borítékot ezüstszín viasszal pecsételték le. Jupiter átvágott a szobán, nekidőlt a kandallópárkánynak, majd a tűz fényéhez hajolva kibontotta, és elolvasta az írást. Eltelt pár néma másodperc. Morrigan a tűzbe bámult.

    Igaza van Jupiternek, gondolta. Ő most már a Csudálatos Társaság teljes jogú tagja. Keményen küzdött a próbákon, ahogyan a többiek az egységében.

    Azért az utolsón nem, jegyezte meg egy halk hang a fejében. Való igaz, a Bemutatópróbán – a negyedik, utolsó vizsgán, ahol minden jelöltnek elő kellett rukkolnia a különleges képességével – Morrigan semmit sem tett, csak állt értetlenül a Trollosseum közepén, miközben Jupiter sorban megosztotta mindegyik elöljáróval azt, amit csak ő látott, megmutatta nekik, amit egész évben tudott, amit titokban tartott előttük, és Morrigan előtt is. Azt, hogy ő Csudamíves. Hogy az a mágikus energiaforrás, amelyet Csudának neveznek – az a forrás, amely úgy hatotta át a világot, hogy azt Morrigan fel sem foghatta –, folyamatosan gyűlt köréje, akár pillék a lánghoz, türelmesen várva, hogy ő ura legyen az (egyelőre makacsul nem létező) képességének.

    Az elöljárók azonnal felvették Morrigant a Csudálatos Társaságba, sok más jelölt és pártfogó felháborodására és bosszúságára, akik mind sokkal többet tettek a Bemutatópróbán, nem csak álltak bután a Trollosseumban, mialatt az elöljárók némán és áhítattal bámulták.

    Morrigan megköszörülte a torkát, és kihúzta magát.

    – Szóval mikor kezdek? – Legalább a hangja eltökélt volt.

    – Hmm?

    – A Csután. Mikor megyek vissza? Mikor kezdődnek az óráim?

    – Ó! – tűnődött el Jupiter, aki homlokráncolva továbbra is az írást bámulta. – Nem tudom. Gondolom, hamarosan.

    Morrigan izgatottsága egy csapásra elpárolgott. Tényleg nem tudja? Ez most egy tipikus Csudálatos Társaság-féle rejtély vagy talán egy Jupiter North-féle ködösítés? Az izgatottságot máris aggodalom váltotta fel.

    – Hétfőn? – kérdezett rá.

    – Ööö, talán.

    – Meg tudnád… kérdezni? – próbált uralkodni a türelmetlenségén Morrigan.

    – Hmm?

    Sóhajtott.

    – Azt kérdeztem…

    – Mennem kell, Mog – szakította félbe Jupiter. A levelet a nadrágzsebébe dugva elfordult a tűztől, és lekapta a kabátját az egyik fotel háttámlájáról. – Sajnálom. Fontos feladat. Fejezd be a reggelit! Később találkozunk.

    Az ajtó becsapódott. Morrigan meg hozzávágott egy pirítóst.

    Nem az ujjlenyomat volt az egyetlen változás azon az éjszakán.

    – Még kilincs sincs rajta. – Aznap délután Martha ott üldögélt Morrigan mellett az ágy végében, és mindketten azt a vadonatúj, fényes-fekete, díszes faajtót bámulták, ami egyszerűen csak megjelent a szemközti falon. – Vagyis nem lehet igazi ajtó, nem?

    – Azt hiszem – értett egyet bizonytalanul Morrigan.

    Az nem volt szokatlan, hogy a hálószobája megváltozott, nőtt vagy zsugorodott, egyik éjszaka új alakot öltött, aztán másnap eltüntette. Hálószobamércével nagyon is szeszélyesnek lehetett nevezni, de második ajtót még sosem épített.

    Morrigan nem bánt volna egy második ajtót, két dolgot kivéve. Egy: ez közvetlenül a kandalló mellé került, ami elrontotta a szoba szimmetriáját (apróság, de meglepően bosszantotta). Kettő: nem tudta kinyitni, vagyis nem volt semmi funkciója. Morrigan sokkal gyakorlatiasabb volt annál, mintsem egy olyan ajtóra vágyjon, ami kizárólag díszként szolgál. Ugyanakkor nem is vallott a szobára, hogy olyasmivé alakul, ami neki nem tetszik.

    A homlokát ráncolva töprengett. Talán a szoba mérges rá valamiért? Vagy talán nincs jól? Talán ez egy megfázás építészeti megfelelője. Talán a szobánál ez az ajtó egyenértékű egy nagy, taknyos tüsszentéssel.

    – De hát – vont vállat Martha – nem ez a legfurább, amit ez a szoba valaha művelt, nem igaz? – A polip alakú fotelra sandított a sarokban, ami baljósan megmozgatta a csápjait. A szobalány megborzongott. – Szeretnék megszabadulni attól a micsodától. Kész rémálom törölgetni.

    Jupiter nem tért vissza, így aztán Morrigan lefeküdt aludni. Vasárnap érkezett egy levél a Felfedezők Ligájától, ami tudatta a Deukalión személyzetével, hogy Jupitert „feltartóztatta egy halaszthatatlan birodalomközi feladat”; tipikusan semmitmondó üzenet mind hosszúság, mind részletek tekintetében, noha Morrigan gyanította, hogy az eltűnt angyalhoz van köze. Csalódott volt, de nem lepődött meg. Annak, hogy híres, nagy tiszteletnek örvendő pártfogót tudhat maga mögött, megvolt a maga hátránya: osztoznia kellett rajta a Felfedezők Ligájával, a Csudálatos Társasággal, a Nevermoori Szállodások Szövetségével, a Nevermoori Közlekedési Vállalattal és minden más szervezettel vagy egyénnel, aki csak igényt tartott Jupiter idejére és figyelmére.

    A Liga levele után Jupiter legalább saját levelet is küldött neki.

    Mog!

    Nem érek haza az első napodra. Nagyon sajnálom.

    Elfelejtettem valami fontosat: SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT ne menj sehová a Csután kívül egyedül! Komolyan mondom. Bízom benned. Sok szerencsét! Remek leszel.

    Ne felejtsd el, oda tartozol!

    JN

    Délutánra Morrigan nyugtalan és bosszús lett, szerette volna tudni, mikor kezdődnek az órák, és hová kell mennie. Esze ágában sem volt kihagyni az első napot, és még több okot adni az egységének, hogy ne szeressék. Még Kedgeree-t is megkérte, hogy üzenjen Hawthorne-éknak, de a barátja egyszerűen visszaküldte a levelet, és csak annyit írt a másik oldalára: „Nemtom.” Morrigan elfintorodott; vajon eszébe jutott a fiúnak megkérdezni Nant? Valahogy nem hitte.

    Így aztán az egyetlen személytől kért tanácsot, akiről úgy gondolta, hogy segíthet.

    – Drágám… lá lá lá LÁ!… túl sokat aggódik. – Dame Chanda Kali épp családias koncertet készült adni a Zeneszalonban, így egyszerre melegítette a hangszálait, és kereste a tökéletes fellépőruhát. Hatalmas, táncteremnyi szekrényének alján a szoprán énekesnő ügyködésének szomorú áldozatai hevertek: drágakőszín selyem-, szatén- és flitteres ruhák, amiket felpróbált, majd félredobott. – Én nem aggódnék ilyesmin, Miss Morrigan, nem én! Tudja, milyen a Csudálatos Társaság. – Felemelte a mutatóujját, és cinkosan megrázta: a lenyomat felcsillant a fényben. Jupiteren kívül Dame Chanda volt a Deukalión Hotel egyetlen olyan lakója, aki a Társaság tagjának mondhatta magát. Még Jack sem mert elmenni a felvételi próbákra a Csutára, hiába volt ő is Tanú, mint Jupiter; helyette egy nagyon elit bentlakásos intézménybe járt, a Kivételes Fiatalemberek Graysmark Iskolájába, ahol az iskolazenekarban csellózott, cilinderben és csokornyakkendőben járt az órákra, és még hétvégére is ritkán látogatott haza.

    – Nem, nem tudom – felelte Morrigan alig leplezett bosszúsággal. Nem tudta, milyen a Társaság. A többi nevermooritól eltérően ő a Szabadállamon kívül nőtt fel. Egy évvel ezelőttig nem is hallott a híres-neves Csudálatos Társaságról.

    – Hogyne tudná dó-re-mi-fa-szó-lá-TI – skálázott Dame Chanda, miközben erre-arra forogva vizsgálgatta magát az aranykeretes tükörben. Lenyűgöző hangja az egész termet betöltötte, és Morrigan karján libabőr futott végig. Egy apró egér dugta ki a fejét a padlódeszkák közti résből szerelmes ábrázattal, ám Dame Chanda elhessegette. – A Társaság sokat követel. Tolakodó. Nem tiszteli az ember idejét vagy magánéletét. – Megfordult, és sokatmondó pillantást vetett Morriganre. – Röviden, angyalom, amikor szükségük lesz magára, majd tudatják. Egyenesen a forráshoz mennek. Mi-mi-mi-mi-MI!

    – Önhöz?

    Dame Chanda egy pillanatra értetlen képet vágott, majd felkacagott.

    – Nem, Miss Morrigan, önhöz. Eljönnek önért, ha szükségük lesz önre. Sose féljen, édes lány! Mire észbe kap, a Csuta labirintusának mélyén találja magát. Akkor majd alig várja, hogy kikerüljön onnan. Nekem elhiheti. Én is igyekszem csak a kötelező eseményeken és különleges alkalmakon részt venni.

    – Miért?

    – Ó, hát tudja! – Dame Chanda felnyalábolt egy halom ruhát, majd hanyagul a díványra hajította. – Ha túl sokat látják az arcomat a szent folyósokon, még azt hiszik, behálózhatnak valami nevetséges feladatra. Mintha nem lenne már így is éppen eléggé lekötve az időm. – Morrigan pontosan hét dologról tudott, ami lekötötte az énekesnő idejét: a híres koncertjei a Deukalión Hotel Zeneszalonjában minden vasárnap este, és hat jóképű, elbűvölő lovag, akikkel a többi estét töltötte. Az egyikük, Péntek Pajtás, ahogy Jupiter titokban elnevezte, eljött Morrigan születésnapi partijára, és adott neki egy nagy csokor rózsaszín és lila rózsát (nyilván azért, hogy lenyűgözze az operaénekesnőt, de Morrigan így is értékelte a gesztust). – És egyszerűen nem bírom elviselni Murgatroydot.

    – Ki az a Murgatroyd?

    – Dearborn és Murgatroyd. A két igazgatónő. – Dame Chanda megborzongott. – Mindkettő egyformán rémes perszóna. Na jó, ez talán nem igazságos… szegény Dearborn nem olyan katasztrofális. Viszont Murgatroydot kerülje, ha tudja. – Együttérző pillantást vetett Morriganre a tükörben. – Bár ez, bármennyire is sajnálom, drágám, hogy ezt kell mondanom, ez lehetetlen.

    Dame Chandának igaza lett: amikor a Társaságnak szüksége volt rá, Morrigan tudomást szerzett róla.

    Hétfőn kora reggel történt – sokkal-sokkal korábban, mint szerette volna –, amikor is három kopogás ébresztette.

    De nem a szobája ajtaján.

    Az új ajtón. A nem-igazi ajtón. A titokajtón.

    Amit nem lehetett kinyitni.
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Valami csodálatos



HUSZONKETTEDIK FEJEZET
Az álnok időzsonglőr



HUSZONHARMADIK FEJEZET
Mindenszentek



HUSZONNEGYEDIK FEJEZET
Az Infernó keserű művészete



HUSZONÖTÖDIK FEJEZET
Az áruló



HUSZONHATODIK FEJEZET
Az árverés



HUSZONHETEDIK FEJEZET
Kíméletlen éneklés



HUSZONNYOLCADIK FEJEZET
Becsukódik egy ablak



HUSZONKILENCEDIK FEJEZET
Az utolsó követelés



  Köszönetnyilvánítás
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Forgalmazza:

eKönyv Magyarország Kft.
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Felhasznált betűtípusok

Montez – Apache License 2.0

Noto Serif – Apache License 2.0
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